{1) Empfanger / Canslgnee / Destinataire wéﬁ'&gﬁm"““ Beart nerke / ! TIFFERSCHEIN
agna PT S.p.A. Nostro N. ID. y N,
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1495935
IT 70026 MODUGNO (BART) Vs, N.ID.....: NWg“ﬂﬁ‘fﬁ}g@ﬁﬁ Date of delivery /
IT04886850728 9.20
(5} Lieferant £ Supplier / Fournisseur {6)Fracht {7} Anlieferung {lst) Rechnung
f - i | Junfrei | | wWaggon| [spediteur] Fimrne
F:191000727 . Eurg Frachtgut] | semd faboreog
ESKA Automotive GmbH Eilgut dgmnFabizeg
utherstr. 87 ExpreB {9 vom
09126 Chemnitz MﬂD ?/I past
(] lhrre ;%c{}mg e an Bmt:lgg?em.lyour order/ {15) Zusatzdaten des Bestellers (munsere axbrenunglourreu (13) Hausruf [ (14) Unsere Aultrags-Nr. £ our No. /notre No,
UUsoueyoUul HWEOISCDI [
9.09.20
{19) Versandart. Shigment / Expiition [irel_(20) urel| Fatlorer? beporans e | {22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23 Gesamtgewicht kg {24)
PELItELY vedr brutto netto
X | in bas 804 724
{25) Versandanschrift / Shipping address / Bestinataire (26) Abladestelle
agna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27} 1(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Liafarung / Leistung / Description  |{30) Menge/ Qn |(4D) Empfangervermerke
{Pos.) Plan Na, {21) Verpackungsart / Packing / Emballage » Quantity / Quantité | Einheit { IMenge (ist) + /= |Vermerke
1l |2517087900 20009 3t
111807 HOL.Z21687-Mlexl,5x25,8- W
PHRF-MK -GEO-TS8 -W=0U0.9
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 80/32215 KLT3215 dunke 250 sf
Numero lotto 00252450000
2/TBAR-~501568 Palettle
2/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird.
l’ -
15 115805
2SN e o 1 A&
' ﬁ,,\ T || etet todss
LI t {_.J
A r"f‘ ) \-f , “;\,’ h ;
¥ I, —
KUEH NE"'{“NAGEL s——«r-l/‘c"-- LT st
ACOETTAZIONE MERCE
Quantits dicHiarata:
Quantita effeftiva:
Tipe Imballagyio:
Quantita Imb; "J
Conformita alfe schede d tmpallo: @ [no]
Data cantroll 2 /9
. 2 [OF{oz0
N\
{42) Eingangsvermerke (43} Mengenpritfung (44) Glteprifung/Priifbericht {45) Empfanger {46) Rechnungsprirfzng
Datum ts
Hameir,|
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Transpdrt Order

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

LUTHERSTR.

87
D~09126 CHEMMITZ

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

Data / Date

17-8EP-2020

r__l__zul _

gl

Collection address

Indirizzo def luogo di carico {(di ritiro)

Ordine di trasporto
Order code

KHX~EC~-3520804

Condizdoni di trasporto/Delivery terms

Destinatario

N° partita IVA
Consignee

VAT-ID-No.

MAGNA PT G.P.A.

franco dom. {ranco fabbrica

: frea domicile ex works
sdeganate non sdoganato

Ddeoagred D undeal!:gi

s bl
O Cliga™
l ald

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. HAUPTVOBEL INTERNATI
Ki IPFHAUSEN

AN DER UNITRANS 3
D~O1665 KLIFPHAUSEN
Tel:+49 I5E04/977-22
Fax:+43 35204/377-51

ViIA DEI CICLAMINI 4 [ olhers
I-70026 MODUGNOD EXW
Assicuraziong complementare Numere di dlossier
T poT Additional fransport insurance | Terminal reference
ndirizzo di cansegna della merca .
Delivery address 9 D?es Dg:
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assiaurare | Customer’s reference >
Cumency Value for insurance M
| Mo IMP-TINW—1 10330
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 /7 80 5318811
Marche e nurnerd Quantita Imballaggie | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currengy)
142353935 FARTS P 806, 0
14352335 2 | AL |PARTS
|
1
|
Peso tassabile in ki Totale peso lordo in ki
EX WIORKS ! Payable weight in Eg Totat g’rJuss weight in kg
b S e . me 0290, e 00 8OE. 0O BOE. O

Richleste particalari / Special conslgnments

Istruziont particolari / Special instructions

IMP~-INW-110320 .
DImENSIONS (LWH) :

2X BOXE0X30Cm

Allegati f Enclosures

fZFanEno Nt o o o~ e e
Ritiro da) mittente Consegna al destinatasio IMPORTANT INNS IO B B =~ (1 /8N | =Timbid's finfa de] mittente
Celfection at sender Deliva?yto cansignes According to CMR, transport dama eshagg-tu Eanut onthe transport order FO_D‘H‘}‘ “Sﬁﬁl]p‘a%'drg 'lg't!lle of sender
upan delivery of the consignment, Demagisl rbtTible.e éﬁﬂ]}nsﬂ i Benotifisd 2 €] Modugno ?BA)

Data / Date Data f Date wiiting fo the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

]
Orario / Time Oraric / Time z 2 SET ZﬂZi! K

!

|
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario
Consignee’s slgnature

Nome di chi firma in stampatelidf . . .
Consignee’s name in block IeﬁemR%ﬁe
‘ifi : wda, 2 0¥
verificas i éggntma y

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro},
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

[




